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Remitenta (nombre, domisilio, pals)

1 Expéditaur (nom, adrasse, pays) =
Sender (name, address, ouunlni

Fagor Eder an Koop.E. .3
Torrebaso Passalekua, 7

' 20540 - ESKORIATZA (Glpuzkoea)
NIF, EpF-R0020208

& Esta transporte quada sometdo, no obstanta a toda
cldusula contraria, & Convenio sabre el Contrato

da Transparte Intemacicnal de Mercanclas por
Carrelera (CMR). (O, FOM 238/2003 - BOE 13/2/2003)

(DOCUMENTO DECONTROL) |
Ce Transport gst soumis, non obstant toute clause

contralr, & la Convention refative au contrat da Este transporte gue somatido, no ohstant
transport intamational de marchandlses parrauta & tada eldtsula contrarla, al Convenfo sobre
CMR). €l Contrato de lranspartes,.segiin [a nerma

This cariogo s subjet, nolwitstandg eny cauge %6 PO 191272012 - OFQM 235172012

10 the eontrary, to the Convention on tha Cantraet for
fhe Intemnationat Camiage of gocds by read {CMR).

CARTA DE PORTE INTERMACIONAL
D | LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NG|

80810

Constonatario {nombre, domicilio, pals) 3
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Cansignee {name, eddress, country) R ‘ Tn ANSPORTES IND A Esco, s.l_.
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:g £ Marcas y niimeros Nimaero de buitos Clase de embalafe Naturaleza de la mercancia N? estad/stico Pesc brute, Kg. Volumen m.?
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A remplir sous fa responsabliitd de Fexpéditeur

To ba completed on the sender's respansibility

A pagar por: Remitenta Meneda Consignatario
20 Topbg:ajpgby: Senders Currency Consignes
Pracio dal fransporle:
Carriage charges:
Descuentos:
Daduclions:
Liquido / Balance
Suplementys:
Supplem, charges:
G&smihawasqrius:
14  Formada page/ Prescriptions d'affranchissement/ Instructions as to payment ot casrlage Cther charges:
i i TOTAL: ~
Porte pagado / Franco / Cariage paid
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